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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
-_ ..... _---.--------'-!"',_'----------- 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetge­ 

ving, eerste kamer, de Se juni 1985 

door de Minister van Economische 

Zaken verzocht hem van advies te 

dienen over een ontwerp van Minis­ 
terieel beS"luit_betreffende de regle- 

rnente:çin~ Cier:.prij zen van de elek- 

trische laagspanningsenergie, heeft 

de 27e juni 1985 het volgend advies 

gegeven : 

L. 16.771/1. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL DfETAT, section de 

législation, première chambre, 

saisi par le Ministre des Affai­ 

res économiques, le 5 juin 1985, 

d'une demande d'avis sur un pro­ 

jet d'arrêté ministériel relatif 

à la réglementation des prix 

de l'energie électrique en basse 

tension, à donné le 27 juin 1985 

lfavis suivant: 
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Men stelle het opschrift als volgt 

"Ministerieel besluit tot wijziging van de tarieven 

voor zuivere en gemengde professionele aanwendingen 

van electrische laagspanningsenergie". 

+ 

Om de rechtsgrond van het ontwerp aan te dui­ 

den, vervolledige men het eerste lid van de aanhef 

met " ... , inzonderheid op artikel 2, § 1, gewijzigd bij 

de wet van 23 december 1969". 

In het derde lid van de aanhef schrijve men 

"Gelet op de aanbeveling van het Controlecomité voor 

de electriciteit en het gas". 

Nog in de aanhef, schrappe men het vierde lid. 

Er is geen nood aan een redengeving. 

+ 

In de inleidende zin van artikel 1 mag de ver­ 

melding van de wijzigende besluiten zich beperken tot : 

"gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 14 december 

1981, 14 januari 1983, 15 februari 1984 en 24 januari 

1985, ... ". 

+ 

De inleidende zin van artikel 2 ware beter 

gesteld als volgt : 

"In de bepaling van het symbool Cm, onder de 

hoofding "Tarieven voor speciale aanwendingen (5)" 

wordt tussen het derde en het vierde lid het volgend 
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In artikel 3 wordt voorzien in een terugwer­ 

king van het bepaalde in artikel 2. Het mag volstaan 

op te merken dat een retroactiviteit slechts toelaat­ 

baar is in zover zij niet tot gevolg heeft dat voor 

een voorbije en afgesloten periode de voorheen vast­ 

gestelde maximumprijs zou worden overschreden. 



MFV. - 4 - L • 1 6 • 7 7 1 /1 • 

Il convient de rédiger l'intitulé comme suit 

"Arrêté ministériel modifiant les tarifs pour usages profession­ 

nels purs et mixtes de l'énergie électrique en basse tension". 

+ 

Pour préciser le fondement légal du projet, on com­ 

plétera l'alinéa 1er du préambule par les mots " ... , notamment 

l'article 2, § 1er., modifié par la loi du 23 décembre 1969". 

suit 

Il convient de rédiger l'alinéa 3 du préambule comme 

"Vu la recommandation du Comité de contrôle de l'électri- 

cité et du gaz". 

Toujours dans le préambule, on supprimera l'alinéa 4. 

Il n'y a pas lieu de motiver l'arrêté en projet. 

+ 

Dans la phrase liminaire de l'article 1er, la mention 

des arrêtés modificatifs peut se réduire à ce qui suit : "modifié 

par les arrêtés ministériels des 14 décembre 1981, 14 janvier 1983, 

15 février 1984 et 24 janvier 1985, ... ". 

+ 

800./000 



MFV. - 5 - L. 16.771/1. 

Il serait préférable de rédiger la phrase liminaire 

de l'article 2 comme suit: 

"Dans la définition du symbole Cm, sous la rubrique 

"Tarifs pour usages spéciaux (5)", l'alinéa suivant est inséré 

entre les alinéas 3 et 4 :". 

+ 

L'article 3 prévoit que les dispositions de l'arti- 

cle 2 seront assorties d'un certain effet rétroactif. Il suffi­ 

ra d'observer à ce sujet que cette rétroactivité n'est admissible 
que dans la mesure où elle n'entraîne pas pour une période révolue 

et clôturée un dépassement du prix maximum fixé antérieurement. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer 
Monsieur 

· · H. COREMANS , 

de Heer 
Monsieur : 
Mevrouw 
Madame 

J. VERMEIRE, 

S. VANDERHAEGEN, 

de Heren S. FREDERICQ, 

Messieurs: G. SCHRANS, 

Mevrouw 
Madame 

· · M. BENARD, · · 
De overeenstemming tussen de 

Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. H. COREMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door Mevr. J. DE KOSTER-MANNENS, 
eerste auditeur. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L. 16.771/1. 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. H. COREMANS. 

Le rapport a été présenté 
par Mme J. DE KOSTER-MANNENS, 
premier auditeùr. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


